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PRODUCT DESCRIPTION
SPECIFICATION

The T-MECH Parts Washer has a 40-gallon tank with a removable component shelf to 
accommodate bigger parts. Also comes with a small parts container for washing the 
smaller parts. 

This product can be used by professionals or do-it-yourselfers.

Built with sturdy steel with an orange powder-coated finish for many years of leak-free use.

The T-MECH Parts Washer accepts all common degreasing fluids. You be able to direct 
solvent using the flexible hose. 

The fusible link automatically closes the lid in case of fire.

PRODUCT SPECIFICS
40 Gallon

24 Gallon

2.7-3.6 L/min

120V, 60Hz / 240V, 50Hz

Tank Capacity

Solvent Capacity

Max Pump Output

Electrical Requirment



SPECIFICATION
PRODUCT FEATURES
A.	 Lid Stay with Fusible Link
B.	 Small Parts Container
C.	 Shelf	�

D.	 Flexible Pipe
E.	 Extra Large Tank with Component 

Shelf	

C

A

B

D

E

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

210911 T-MECH 40 GALLON PARTS WASHER
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ITEM CONTENTS
Part No. Description Part No. Description

1 Lid 21 Screen

2 Small Parts Container 22 Switch

3 Spring Pin 23 Switch Box

4 Rivet 24 Flexible Pipe

5 Lid Stay 25 Elbow Seat

6 Work Shelf 26 Pump Body*

7 Tank 27 Pump Cover*

8 Spring Washer 28 Filter Cover

9 Nut 29 Pump Housing Cover

10 O-Ring 30 Elbow

11 Plug 31 O-Ring

12 Shelf 32 Spigot

13 Leg 33 Pump Housing*

14 Screw 34 Pump Filter*

15 Nut 35 Sealing Ring

16 Spring Washer 36 Pump Impeller*

17 Screw 37 Pump Shim Washer*

18 Grommet 38 Pump Sealing Ring*

19 Power Cable & Plug 39 Pump Impeller Holder*

20 Pump Housing 40 Pryocondensation Pipe
* Pump assembly complete
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210911 T-MECH 40 GALLON PARTS WASHER

SPECIFICATION
ITEM CONTENTS
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SAFETY ADVICE

•	 ALWAYS Learn the machine’s applications, limitations, and the specific potential     
hazards. Read and become familiar with the entire operating manual.

•	 ALWAYS wear suitable protective clothing, gloves, and goggles, manufactured to the 
latest European Safety Standards. 

•	 ALWAYS clean off any accidental splashes of degreaser on the skin, seek medical 
attention immediately if necessary.

•	 ALWAYS follow degreaser manufacturer’s instructions carefully.

•	 ALWAYS check for damage before using the washer, any damaged part, should be 
checked to ensure that it will operate properly, and perform its intended function. Any 
damage should be properly repaired, or the part replaced. 

•	 ALWAYS disconnect the washer from the power supply before carrying out any     
maintenance or cleaning of the parts washer.

•	 ALWAYS keep work area clean. Cluttered areas and benches invite accidents, mop up 
accidental spillages of degreaser immediately.

•	 ALWAYS ensure that adequate lighting is available. 

•	 ALWAYS keep children away. All visitors should be kept a safe distance from the work 
area, especially whilst operating the machine.

•	 ALWAYS maintain machine in top condition. Keep washer clean for the best and safest 
performance. Follow maintenance instructions.

•	 ALWAYS ensure the switch is off before plugging in to mains. Avoid accidental starting.

•	 ALWAYS concentrate on the job in hand, no matter how trivial it may seem. Be aware 
that accidents are caused by carelessness due to familiarity.

•	 ALWAYS keep your proper footing and balance at all times don’t overreach. For best 
footing, wear rubber soled footwear. Keep floor clear.

SAFE WORKING PRACTICE



210911 T-MECH 40 GALLON PARTS WASHER

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

USER GUIDE

•	 Choose a firm, flat and level surface to place the parts washer on, in a well-ventilated 
area and away from any naked flames.

•	 Assemble the legs and shelf to the parts washer as shown in the diagram below, using 
the screws and nuts supplied.

•	 Remove the pump housing cover plate (2 self-tapping screws) and dispose of any 
packaging around the pump.

•	 Replace the cover plate and mount the pump housing through the slot in the side of 
the tank. The switch housing protrudes through the slot with its underside hooking 
over the edge of the tank.

•	 Ensure all packaging is removed before filling with parts washer fluid.
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USER GUIDE
OPERATING INSTRUCTIONS
ELECTRICAL CONNECTIONS

Before switching the product on, make sure that the voltage of your electricity supply is the 
same as that indicated on the rating plate. 

Connecting it to any other power source may cause damage. This product may be fitted 
with a non-rewireable plug. If it is necessary to change the fuse in the plug, the fuse cover 
must be refitted. If the fuse cover becomes lost or damaged, the plug must not be used 
until a suitable replacement is obtained. 

WARNING!
Read these electrical safety instructions thoroughly before 
connecting the product to the mains supply. 
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210911 T-MECH 40 GALLON PARTS WASHER

WARNING!
DO NOT fill with flammable solvents, such as paraffin, thinners, etc.

USER GUIDE
OPERATING INSTRUCTIONS
•	 Fill only with a non-flammable degreaser or cleaning agent, such as parts washer fluid, 

to just below the level of the parts shelf. 

•	 Open the lid, switch the pump on and hold the part to be cleaned under the nozzle, 
slowly rotate the component until clean.

•	 When clean, leave to drain on the tray or in a small component container until dry.

•	 Switch off the pump and close the lid and disconnect the power supply.

•	 Remove gloves and goggles, store safely.

Note: Any spillages should be mopped up immediately, so as not to cause a safety
hazard. 

IMPORTANT:

•	 The Lid Stay incorporates a safety device in the form of a fusible link, which closes 
the lid in the event of fire. The link is non-resetting and must be replaced should it be 
activated.

•	 Clean the pump filter regularly, by sliding it away from the pump housing and rinsing 
it in clean degreaser.

•	 Do not allow the level of liquid in the parts washer to fall below the pump inlet, as 
damage to the pump can result.



FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR
CUSTOMER SUPPORT TEAM.

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 
Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY ORDER?

TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE
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210911 T-MECH 40 GALLON PARTS WASHER
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SPÉCIFICATIONS
DESCRIPTION DU PRODUIT
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DÉTAILS DU PRODUIT

Le lave-pièces T-MECH est doté d’un réservoir de 182 litres et d’une étagère amovible pour 
les pièces plus grandes. Il comprend également un conteneur spécifique pour le lavage 
des petites pièces.

Ce produit peut être utilisé par des professionnels ou des bricoleurs.

Fabriqué en acier robuste et thermolaqué de couleur orange, cet article vous suivra pour 
de nombreuses années d’utilisation sans fuite.

Le lave-pièces T-MECH est compatible avec tous les fluides de dégraissage. Vous pourrez 
diriger le solvant à l’aide du tuyau flexible.

Le lien fusible fermera automatiquement le couvercle en cas d’incendie.

Capacité du réservoir

Capacité de solvant

Sortie maximale de la pompe

Puissance d’alimentation

182 Litres

109 Litres

2.7-3.6 L/min

120V, 60Hz / 240V, 50Hz
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La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale 
du produit.

SPÉCIFICATIONS
DÉTAILS DU PRODUIT

210911 - LAVE-PIÈCES T-MECH 

A.	 Support de couvercle avec lien fusible
B.	 Conteneur pour petites pieces
C.	 Étagère

D.	 Tuyau flexible
E.	 Réservoir extra large avec étagère pour 

composants

A

B

C

D

E



SPÉCIFICATIONS
CONTENU

Nºpièce Description Nºpièce Description

1 Couvercle 21 Écran

2 Récipient pour petites pièces 22 Interrupteur

3 Goupille à ressort 23 Boîte de commutation

4 Rivet 24 Tuyau flexible

5 Support de couvercle 25 Siège coudé

6 Étagère de travail 26 Corps de pompe*

7 Réservoir 27 Couvercle de la pompe

8 Rondelle élastique 28 Couvercle du filtre

9 Ecrou 29 Couvercle du boîtier de la 
pompe

10 Joint torique 30 Coude

11 Bouchon 31 Joint torique

12 Étagère 32 Bonde

13 Pied 33 Boîtier de pompe*

14 Vis 34 Filtre de la pompe*

15 Ecrou 35 Joint d’étanchéité

16 Rondelle élastique 36 Roue de la pompe*

17 Vis 37 Rondelle d’étanchéité de la 
pompe*

18 Oeillet 38 Joint d’étanchéité de la pompe*

19 Câble d’alimentation et prise 39 Support de la roue de la pom-
pe*

20 Boîtier de la pompe 40 Tuyau de pryocondensation
* Ensemble de pompe complet
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SPÉCIFICATIONS
CONTENU

210911 - LAVE-PIÈCES T-MECH 
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CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE

•	 Veuillez TOUJOURS lire les applications, les limites et les dangers potentiels          
spécifiques de la machine. Veuillez lire et vous familiariser avec l’ensemble du manuel 
d’utilisation.

•	 Veuillez TOUJOURS porter des vêtements, des gants et des lunettes de protection 
appropriés, fabriqués selon les dernières normes de sécurité européennes.

•	 Veuillez TOUJOURS nettoyer toute projection accidentelle de dégraissant sur la peau, 
consultez immédiatement un médecin si nécessaire.

•	 Veuillez TOUJOURS suivre attentivement les instructions du fabricant du dégraissant.

•	 Veuillez TOUJOURS vérifier l’absence de dommages avant d’utiliser le lave-pièces. 
Toute pièce endommagée doit être vérifiée afin de vous assurer qu’elle fonctionnera 
correctement et remplira la fonction pour laquelle elle a été conçue. Tout dommage 
doit être réparé correctement ou la pièce doit être remplacée.

•	 Débranchez TOUJOURS le lave-pièces de l’alimentation électrique avant d’effectuer 
tout entretien ou nettoyage de celui-ci.

•	 Maintenez TOUJOURS la zone de travail propre. Les zones et les bancs encombrés 
sont propices aux accidents, essuyez immédiatement tout déversement accidentel de 
dégraissant.

•	 Veillez TOUJOURS à ce qu’un éclairage adéquat soit disponible.

•	 Gardez TOUJOURS les enfants à l’écart. Toute personne doit être maintenue à une 
distance sûre de la zone de travail, en particulier pendant l’utilisation de la machine.

•	 Maintenez TOUJOURS la machine en parfait état. Gardez le lave-pièces propre pour 
maintenir des performances optimales et sûres. Veuillez suivre les instructions       
d’entretien.

•	 Assurez-vous TOUJOURS que l’interrupteur est éteint avant de brancher la machine 
sur le secteur. 

•	 Concentrez-vous TOUJOURS sur le travail en cours, même s’il vous semble                   
insignifiant. Sachez que les accidents sont causés par la négligence due à la familiarité 
d’une tâche. 
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MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
•	 Choisissez une surface ferme, plane et à niveau pour poser le lave-pièces, dans un 

endroit bien ventilé et loin de toute flamme nue.

•	 Assemblez les pieds et l’étagère au lave-pièces comme indiqué sur le schéma      
ci-dessous, en utilisant les vis et les écrous fournis.

•	 Retirez la plaque de protection du boîtier de la pompe (2 vis auto taraudeuses) et 
éliminez tout emballage autour de la pompe.

•	 Replacez la plaque de protection et montez le boîtier de la pompe à travers la fente 
située sur le côté du réservoir. Le boîtier de l’interrupteur dépasse de la fente et sa face 
inférieure s’accroche au bord du réservoir.

•	 Assurez-vous que tous les emballages soient retirés avant de remplir le réservoir de 
liquide nettoyant. 

210911 - LAVE-PIÈCES T-MECH 
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MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
CONNECTIONS ÉLECTRIQUES

Avant de mettre le produit sous tension, assurez-vous que la tension de votre réseau    
électrique est la même que celle indiquée sur la plaque signalétique.

Si vous branchez l’appareil sur une autre source d’alimentation, cette action peut         
provoquer des dommages. Ce produit peut être équipé d’une prise non raccordable.          
Si vous devez changer le fusible de la prise, le couvercle du fusible doit être remis en 
place.  Si le couvercle du fusible est perdu ou endommagé, la prise ne doit pas être utilisée 
jusqu’à ce qu’elle soit remplacée. 

AVERTISSEMENT !
Veuillez lire attentivement ces instructions de sécurité électri-
que avant de connecter le produit au réseau électrique.
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MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT !
NE PAS remplir avec des solvants inflammables, comme la 
paraffine, les diluants, etc.

•	 Remplissez uniquement avec un dégraissant ou une produit de nettoyage ininflam-
mable, tel que du liquide nettoyant pour pièces, jusqu’à un niveau juste inférieur à 
celui de l’étagère à pièces.

•	 Ouvrez le couvercle, mettez la pompe en marche et tenez la pièce à nettoyer sous la 
buse, tournez lentement la pièce jusqu’à ce qu’elle soit propre.

•	 Lorsque la pièce est propre, laissez-la s’égoutter sur le plateau ou dans un petit          
récipient pour composants jusqu’à ce qu’elle soit sèche.

•	 Arrêtez la pompe, fermez le couvercle et débranchez l’alimentation électrique.

•	 Enlevez les gants et les lunettes de protection et rangez-les en lieu sûr.

Remarque : tout déversement doit être immédiatement épongé afin de ne pas présenter 
de risque de sécurité.

IMPORTANT :

•	 Le support de couvercle intègre un dispositif de sécurité sous la forme d’un lien         
fusible, qui ferme le couvercle en cas d’incendie. Le lien ne se réenclenche pas et doit 
être remplacé s’il est activé.

•	 Nettoyez régulièrement le filtre de la pompe en l’éloignant du boîtier de la pompe et 
en le rinçant avec un dégraissant propre.

•	 Ne laissez pas le niveau de liquide dans le lave-pièces descendre en dessous de      
l’entrée de la pompe, car ceci pourrait l’endommager.

210911 - LAVE-PIÈCES T-MECH 



POUR TOUT AUTRE PROBLÈME, VEUILLEZ  
CONTACTER NOTRE ÉQUIPE DU SERVICE CLIENT.

S’il semble manquer des pièces à votre commande, contactez notre équipe du service 
client dans les 7 jours suivant la réception.

QUE FAIRE S’IL MANQUE DES PIÈCES À MA COMMANDE? 

GUIDE  DE RÉSOLUTION 
DÉPANNAGE

020



210911 - LAVE-PIÈCES T-MECH 

21



22

SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTBESCHREIBUNG

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN 

TEILELISTE

Füllmenge 

Lösungsmittelkap

Förderleistung 

Anschluss

Die T-MECH-Teilewaschanlage hat einen 40-Gallonen-Tank mit einer abnehmbaren Ablage 
für größere Teile. Außerdem gibt es einen Kleinteilebehälter zum Waschen kleinerer Teile.

Dieses Produkt kann sowohl von Fachleuten als auch von Heimwerkern verwendet 
werden.

Gebaut aus robustem Stahl mit orangefarbener Pulverbeschichtung für viele Jahre 
auslaufsicheren Gebrauch.

Der T-MECH Teilewäscher ist für alle gängigen Entfettungsflüssigkeiten geeignet. Mit dem 
flexiblen Schlauch können Sie das Lösungsmittel direkt zuleiten.

Das Schmelzlot schließt den Deckel im Falle eines Brandes automatisch.

182 Liter

109 Liter

2,7-3,6 l/min

120V, 60Hz / 240V, 50Hz



23

Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts 
beschränkt.

SPEZIFIKATION
PRODUKTMERKMALE

210911 - T-MECH-40-GALLONENTEILEWASCHANLAGE

A

B

C

D

E

A.	 Deckelhalterung mit Schmelzlot
B.	 Kleinteile-Container
C.	 Regal

D.	 Flexible Rohre
E.	 Extra großer Tank mit                           

Komponentenregal



SPEZIFIKATION
INHALT DER ARTIKEL

Teil Nr. Beschreibung Teil Nr. Beschreibung

1 Deckel 21 Bildschirm

2 Kleinteile-Behälter 22 Schalter

3 Federstift 23 Schaltkasten

4 Niete 24 Flexible Rohre

5 Deckelverschluss 25 Ellenbogen Sitz

6 Arbeitsregal 26 Pumpengehäuse*

7 Tank 27 Pumpendeckel*

8 Federscheibe 28 Filterabdeckung

9 Nuss 29 Pumpengehäuseabdeckung

10 O-Ring 30 Ellenbogen

11 Stecker 31 O-Ring

12 Regal 32 Zapfen

13 Bein 33 Pumpengehäuse*

14 Schraube 34 Pumpe Filter*

15 Nuss 35 Dichtungsring

16 Federscheibe 36 Pumpenlaufrad*

17 Schraube 37 Unterlegscheibe der Pumpe*

18 Tülle 38 Pumpendichtring*

19 Netzkabel & Stecker 39 Halterung für Pumpenlaufrad*

20 Pumpengehäuse 40 Pryocondensation-Rohr
* Pumpengruppe komplett
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SPEZIFIKATION
INHALT DER ARTIKEL

210911 - T-MECH-40-GALLONENTEILEWASCHANLAGE
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SICHERHEITSVORSCHLAG
SICHERE ARBEITSVERFAHREN

•	 Machen Sie sich IMMER mit den Einsatzmöglichkeiten, den Grenzen und den spezifischen 
Gefahren der Maschine vertraut. Lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung und machen Sie sich 
mit ihr vertraut.

•	 Tragen Sie IMMER geeignete Schutzkleidung, Handschuhe und Schutzbrillen, die den neuesten 
europäischen Sicherheitsnormen entsprechen.

•	 IMMER alle versehentlichen Spritzer des Entfettungsmittels auf der Haut abwischen, gegeben-
enfalls sofort einen Arzt aufsuchen.

•	 Befolgen Sie IMMER sorgfältig die Anweisungen des Herstellers des Entfettungsmittels.

•	 Prüfen Sie IMMER vor der Verwendung der Waschmaschine, ob sie beschädigt ist. Jedes bes-
chädigte Teil sollte überprüft werden, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß funktioniert 
und seine beabsichtigte Funktion erfüllt. Jede Beschädigung sollte ordnungsgemäß repariert 
oder das Teil ersetzt werden.

•	 Trennen Sie die Waschmaschine IMMER von der Stromversorgung, bevor Sie Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten an der Waschmaschine durchführen.

•	 Halten Sie den Arbeitsbereich IMMER sauber. Unaufgeräumte Bereiche und Bänke laden zu 
Unfällen ein; wischen Sie versehentlich verschüttetes Entfettungsmittel sofort auf.

•	 Achten Sie IMMER darauf, dass eine ausreichende Beleuchtung vorhanden ist.

•	 Halten Sie Kinder IMMER fern. Alle Besucher sollten einen sicheren Abstand zum Arbeitsbereich 
einhalten, insbesondere während der Bedienung der Maschine.

•	 Halten Sie die Maschine IMMER in einwandfreiem Zustand. Halten Sie die Waschmaschine saub-
er, um die beste und sicherste Leistung zu erzielen. Befolgen Sie die Wartungsanweisungen.

•	 Vergewissern Sie sich IMMER, dass der Schalter ausgeschaltet ist, bevor Sie den Stecker in die 
Steckdose stecken. Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten.

•	 Konzentrieren Sie sich IMMER auf die zu erledigende Aufgabe, egal wie unbedeutend sie auch 
erscheinen mag. Seien Sie sich bewusst, dass Unfälle durch Unachtsamkeit aufgrund von Ver-
trautheit verursacht werden.

•	 Achten Sie IMMER auf einen sicheren Stand und halten Sie das Gleichgewicht, ohne sich zu 
überheben. Tragen Sie Schuhe mit Gummisohlen, um einen sicheren Stand zu gewährleisten. 
Halten Sie den Boden frei.
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BENUTZERLEITFADEN
MONTAGEANLEITUNG
•	 Wählen Sie eine feste, flache und ebene Oberfläche, um die Waschmaschine in einem 

gut belüfteten Bereich und entfernt von offenen Flammen aufzustellen.

•	 Montieren Sie die Beine und das Regal mit den mitgelieferten Schrauben und Muttern 
an der Unterlegscheibe, wie in der Abbildung unten gezeigt.

•	 Entfernen Sie die Abdeckplatte des Pumpengehäuses (2 selbstschneidende Schrau-
ben) und entsorgen Sie die Verpackung um die Pumpe herum.

•	 Bringen Sie die Abdeckplatte wieder an und montieren Sie das Pumpengehäuse 
durch den Schlitz an der Seite des Tanks. Das Schaltergehäuse ragt durch den Schlitz, 
wobei die Unterseite über den Rand des Tanks ragt.

•	 Vergewissern Sie sich, dass alle Verpackungen entfernt wurden, bevor Sie die Teile-
waschflüssigkeit einfüllen.

210911 - T-MECH-40-GALLONENTEILEWASCHANLAGE



BENUTZERHANDBUCH
BETRIEBSANLEITUNG
ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE

Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Geräts, dass die Spannung Ihres Stromnetz-
es mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung übereinstimmt.

Der Anschluss an eine andere Stromquelle kann zu Schäden führen. Dieses Produkt kann 
mit einem nicht wiederverwendbaren Stecker ausgestattet sein. Wenn die Sicherung im 
Stecker ausgewechselt werden muss, muss die Sicherungsabdeckung wieder angebracht 
werden. Wenn die Sicherungsabdeckung verloren geht oder beschädigt wird, darf der 
Stecker nicht mehr verwendet werden.

bis ein geeigneter Ersatz beschafft ist

WARNUNG!
Lesen Sie diese elektrischen Sicherheitshinweise sorgfältig 
durch, bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen.
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BENUTZERHANDBUCH
BETRIEBSANLEITUNG

WARNUNG!
NICHT mit brennbaren Lösungsmitteln wie Paraffin, Verdünner usw. 
füllen.

•	 Füllen Sie nur ein nicht brennbares Entfettungs- oder Reinigungsmittel, wie z. B. Teile-
waschflüssigkeit, bis knapp unter das Niveau der Teileablage ein.

•	 Öffnen Sie den Deckel, schalten Sie die Pumpe ein und halten Sie das zu reinigende 
Teil unter die Düse, drehen Sie das Teil langsam, bis es sauber ist.

•	 Wenn sie sauber sind, lassen Sie sie auf dem Tablett oder in einem kleinen Behälter 
abtropfen, bis sie trocken sind.

•	 Schalten Sie die Pumpe aus, schließen Sie den Deckel und trennen Sie die Stromzu-
fuhr.

•	 Handschuhe und Schutzbrille abnehmen, sicher aufbewahren.

Hinweis: Verschüttete Flüssigkeiten müssen sofort aufgewischt werden, um die Sicherheit 
nicht zu gefährden.

WICHTIG!

•	 Die Deckelverriegelung enthält eine Sicherheitsvorrichtung in Form eines Schmel-
zeinsatzes, der den Deckel im Falle eines Brandes verschließt. Das Schmelzlot ist nicht 
rückstellbar und muss im Falle einer Auslösung ersetzt werden.

•	 Reinigen Sie den Pumpenfilter regelmäßig, indem Sie ihn vom Pumpengehäuse 
wegschieben und in sauberem Entfettungsmittel abspülen.

•	 Achten Sie darauf, dass der Flüssigkeitsstand in der Waschanlage nicht unter den 
Pumpeneinlass fällt, da dies zu Schäden an der Pumpe führen kann.

210911 - T-MECH-40-GALLONENTEILEWASCHANLAGE

29



30

FEHLERBEHEBUNG
LÖSUNGSGUIDE

Falls bei Ihrer Bestellung ein Teil zu fehlen scheint, wenden Sie sich bitte innerhalb von 7 
Tagen nach Erhalt der Ware an unser freundliches und hilfsbereites Kundenservice-Team.

WAS MACHE ICH, WENN BEI MEINER BESTELLUNG TEILE FEHLEN?

FÜR ALLE ANDEREN FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN  
UNSER KUNDENSERVICE-TEAM.
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ESPECIFICACIONES
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 
Capacidad del tanque

Capacidad de disolvente

Salida máxima de la bomba

Requisito eléctrico

40 Galones / 182 litros

24 Galones / 109 litros

2.7-3.6 L/min

120V, 60Hz / 240V, 50Hz

La lavadora de piezas T-MECH tiene un tanque de 40 galones con un estante de 
componentes extraíble para acomodar piezas más grandes. También viene con un 
recipiente para piezas pequeñas.

Este producto puede ser utilizado por profesionales o aficionados al bricolaje.

Construido con acero resistente con un acabado de pintura en polvo naranja para años  de 
uso sin fugas.

La lavadora de piezas T-MECH acepta todos los líquidos desengrasantes comunes. Puede 
dirigir el disolvente usando la manguera flexible.

La conexión con fusible cierra automáticamente la tapa en caso de incendio.



33

La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor 
comercial del producto. 

ESPECIFICACIONES
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

210911 - LAVADORA DE PIEZAS T-MECH DE 40 GALONES

A

B

C

D

E

A.	 Soporte de tapa con eslabón fusible
B.	 Contenedor de piezas pequeñas
C.	 Estante
 

D.	 Tubería flexible
E.	 Tanque extra grande con estante para 

componentes



ESPECIFICACIONES
CONTENIDO DEL ARTÍCULO

Nª 
parte

Descripción Nª 
parte

Descripción

1 Tapa 21 Pantalla

2 Contenedor piezas pequeñas 22 Cambio

3 Pasador de resorte 23 Caja de interruptores

4 Remache 24 Tubería flexible

5 Puesto para la tapa 25 Codo

6 Estante de trabajo 26 Bomba

7 Tanque 27 Cubierta de la bomba

8 Arandela de resorte 28 Cubierta de filtro

9 Tuerca 29 Cubierta carcasa bomba

10 ANILLA 30 Codo

11 Enchufe 31 Anilla

12 Estante 32 Espiga

13 Pierna 33 Carcasa de bomba

14 Tornillo 34 Filtro de bomba

15 Tuerca 35 Anillo de sellado

16 Arandela de resorte 36 Impulsor de bomba

17 Tornillo 37 Arandela de cuña de bomba

18 Ojal 38 Anillo de sellado de bomba

19 Cable de alimentación y enchufe 39 Soporte de impulsor de bomba

20 Carcasa de bomba 40 Tubería de piocondensación
* Conjunto de bomba completo
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ESPECIFICACIONES
CONTENIDO DEL ARTÍCULO
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS

•	 Conozca SIEMPRE las aplicaciones, las limitaciones y los peligros potenciales específicos 
de la máquina. Lea y familiarícese con todo el manual de instrucciones.

•	 Use SIEMPRE ropa de protección adecuada, guantes y gafas protectoras, fabricados 
según las normas de seguridad europeas más recientes.

•	 Limpie SIEMPRE cualquier salpicadura accidental de desengrasante sobre la piel, 
busque atención médica inmediatamente si es necesario.

•	 SIEMPRE siga cuidadosamente las instrucciones del fabricante del desengrasante.

•	 SIEMPRE verifique si hay daños antes de usar la lavadora, cualquier parte dañada debe 
ser verificada para asegurarse de que funcionará correctamente y realizará la función 
para la que fue diseñado. Cualquier daño debe repararse adecuadamente o reempla-
zarse la pieza.

•	 SIEMPRE desconecte la lavadora de la fuente de alimentación antes de realizar cualquier 
mantenimiento o limpieza de la lavadora de piezas.

•	 SIEMPRE mantenga limpia el área de trabajo. Las áreas desordenadas son más             
propensas a los accidentes, o derrames accidentales de desengrasante.

•	 SIEMPRE asegúrese de que haya una iluminación adecuada.

•	 Mantenga SIEMPRE a los niños alejados. Todas las personas ajenas al trabajo deben 
mantenerse a una distancia segura. Especialmente durante el funcionamiento de la 
máquina.

•	 SIEMPREmantengalamáquinaenperfectascondiciones.Mantengalalavadoralimpiaparau-
namejorymássegura actuación. Siga las instrucciones de mantenimiento.

•	 SIEMPRE asegúrese de que el interruptor esté apagado antes de conectarlo a la red eléc-
trica. Para evitar el arranque accidental.

•	 Concéntrese SIEMPRE en el trabajo que está realizando, por trivial que parezca. Tenga en 
cuenta que los accidentes se producen por descuido debido a la familiaridad.

•	 SIEMPRE mantenga un punto de apoyo adecuado y el equilibrio en todo momento 
y no se exceda. Para pisar mejor, use calzado con suela de goma. Mantenga el suelo         
despejado.
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
•	 Elija una superficie firme, plana y nivelada para colocar la lavadora de piezas, en un 

área bien ventilada y alejada de llamas.

•	 Monte las patas y el estante a la lavadora como se muestra en el diagrama a continu-
ación, usando los tornillos y tuercas suministrados.

•	 Retire la placa de cubierta de la carcasa de la bomba (2 tornillos autorroscantes) y 
deseche cualquier embalaje alrededor de la bomba.

•	 Vuelva a colocar la placa de cubierta y monte la carcasa de la bomba a través de la 
ranura en el lado del tanque. La carcasa del interruptor sobresale a través de la ranura 
con su parte inferior enganchada sobre el borde del tanque.

•	 Asegúrese de quitar todo el embalaje antes de llenar con líquido para lavar piezas.

210911 - LAVADORA DE PIEZAS T-MECH DE 40 GALONES
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Antes de encender el producto, asegúrese de que el voltaje de su suministro eléctrico sea 
el mismo que se indica en la placa de características.

Conectarlo a cualquier otra fuente de alimentación puede causar daños. Este producto 
puede estar equipado con un enchufe no recargable. Si es necesario cambiar el fusible en 
el enchufe, se debe volver a colocar la tapa del fusible. Si la cubierta del fusible se pierde o 
se daña, no se debe usar el enchufe hasta que se obtenga un reemplazo adecuado.

¡ATENCIÓN!
Lea atentamente estas instrucciones de seguridad eléctrica 
antes de conectar el producto a la red eléctrica.



39

GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

¡ATENCIÓN!
 NO llene con disolventes inflamables, como parafina, diluyentes, 
etc.

•	 Abra la tapa, encienda la bomba y sostenga la parte a limpiar debajo de la boquilla, 
gire lentamente el componente hasta que esté limpio.

•	 Cuando esté limpio, dejar escurrir en la bandeja o en un recipiente de componentes 
pequeños hasta que se seque.

•	 Apague la bomba, cierre la tapa y desconecte la fuente de alimentación.

•	 Quítese los guantes y las gafas, guárdelo en un lugar seguro.

Nota: Cualquier derrame debe limpiarse inmediatamente para no causar un peligro para la 
seguridad.

IMPORTANTE:

•	 La cubierta incorpora un dispositivo de seguridad en forma de brazo flexible, que 
cierra la tapa en caso de incendio. El accesorio no se renueva y debe reemplazarse si 
se activa.

•	 Limpie el filtro de la bomba con regularidad, deslizándolo hacia afuera de la carcasa 
de la bomba y enjuagándolo en desengrasante limpio.

•	 No permita que el nivel de líquido en la lavadora de piezas caiga por debajo de la 
entrada de la bomba, ya que se puede dañar la bomba.

•	 Llene únicamente con un desengrasante o producto de limpieza no inflamable, como 
un líquido para lavar piezas, hasta por debajo del nivel del estante de piezas.

210911 - LAVADORA DE PIEZAS T-MECH DE 40 GALONES
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
GUÍA DE RESOLUCIÓN

Si parece faltar alguna pieza en su pedido, por favor, comuníquese con nuestro amable 
y servicial Equipo de Atención al Cliente en los 7 días posteriores a la recepción de su 
pedido.

¿QUÉ PUEDO HACER SI LE FALTAN PIEZAS A MI PEDIDO?

PARA CUALQUIER OTRO PROBLEMA, POR FAVOR CONTACTE 
CON NUESTRO EQUIPO DE ATENCIÓN AL CLIENTE



41

210911 - LAVADORA DE PIEZAS T-MECH DE 40 GALONES



42

SPECIFICHE
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

SPECIFICHE DEL PRODOTTO  
Capacità serbatoio 

Capacità solventi 

Potenza massima della pompa

Requisiti elettrici

La vasca lavapezzi T-MECH dispone di un serbatoio da 182 litri con un ripiano rimovibile 
per operare con i componenti di grandi dimensioni. Viene inoltre fornito un contenitore 
per il lavaggio dei pezzi più piccoli.

Questo prodotto è adatto per essere utilizzato da professionisti, ma anche dagli amanti del 
fai-da-te.

Costruito in solido acciaio, è stato poi verniciato a polvere arancione per un utilizzo 
prolungato e senza perdite.

La vasca lavapezzi T-MECH può essere utilizzata con tutti i più comuni prodotti sgrassanti. 
È possibile spargere con precisione il solvente utilizzando il tubo flessibile.

Il collegamento fusibile chiude automaticamente il coperchio in caso di incendio.

182 litri

109 litri

2.7-3.6 L/min

120V, 60Hz / 240V, 50Hz
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La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale 
del prodotto.

SPECIFICHE TECNICHE
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

210911 - VASCA LAVAPEZZI T-MECH – 182 LITRI 

A

B

C

D

E

A.	 Coperchio con collegamento al fusibile
B.	 Contenitore per piccole parti
C.	 Scaffale

D.	 Tubo flessibile
E.	 Serbatoio di grandi dimensioni con 

ripiano per parti



SPECIFICHE TECNICHE

N. 
Pezzo

Descrizione N. 
Pezzo

Descrizione

1 Coperchio 21 Schermo

2 Contenitore per piccole parti 22 Interruttore

3 Perno a molla 23 Scatola di commutazione

4 Rivetto 24 Tubo flessibile

5 Coperchio di sicurezza 25 Poggiagomito

6 Ripiano di lavoro 26 Corpo della pompa*

7 Serbatoio 27 Coperchio della pompa*

8 Rondella a molla 28 Coperchio del filtro

9 Dado 29 Coperchio della custodia della pompa

10 Anello a O 30 Raccordo a gomito

11 Presa 31 Anello a O

12 Scaffale 32 Raccordo

13 Gamba 33 Custodia della pompa*

14 Vite 34 Filtro della pompa*

15 Dado 35 Anello di chiusura

16 Rondella a molla 36 Girante della pompa*

17 Vite 37 Rondella di protezione della pompa*

18 Occhiello 38 Anello di chiusura della pompa*

19 Cavo di alimentazione e presa 39 Supporto del girante della pompa*

20 Custodia della pompa 40 Tubo di pre-condensazione
* Gruppo pompa completato

PEZZI INCLUSI
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SPECIFICHE TECNICHE
PEZZI INCLUSI
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CONSIGLI PER LA SICUREZZA
PRATICHE DI LAVORO SICURO

•	 Imparate SEMPRE a conoscere le diverse applicazioni, le limitazioni e i potenziali rischi 
specifici dell’apparecchio. Leggete attentamente e familiarizzate con l’intero manuale 
operativo.

•	 Indossate SEMPRE indumenti protettivi, guanti e occhiali di protezione adeguati, conformi 
alle più recenti norme di sicurezza europee.

•	 Pulite SEMPRE eventuali schizzi accidentali di prodotti sgrassanti sulla pelle e, se             
necessario, consultate immediatamente un medico.

•	 Seguite SEMPRE attentamente le istruzioni del produttore dello sgrassatore.

•	 Controllate SEMPRE l’assenza di danni prima di utilizzare il lavapezzi; qualsiasi parte 
danneggiata deve essere verificata per assicurarsi del corretto funzionamento, in modo 
da svolgere la funzione prevista. Eventuali pezzi danneggiati devono essere riparati o           
sostituiti.

•	 Scollegate SEMPRE l’alimentazione elettrica prima di effettuare qualsiasi operazione di 
manutenzione o pulizia della vasca lavapezzi.

•	 Mantenete SEMPRE pulita l’area di lavoro: banchi ingombri e in disordine favoriscono gli 
incidenti. Pulite immediatamente le fuoriuscite accidentali di prodotti sgrassanti.

•	 Assicuratevi SEMPRE di operare con un’illuminazione adeguata.

•	 Tenete SEMPRE lontani i bambini. Eventuali persone presenti devono essere tenute 
a distanza di sicurezza dall’area di lavoro, in particolare durante il funzionamento                
dell’apparecchio.

•	 Mantenete SEMPRE la vasca lavapezzi in ottime condizioni e pulita per ottenere prestazioni 
ottimali in totale sicurezza. Seguite attentamente le istruzioni di manutenzione.

•	 Assicuratevi SEMPRE che l’interruttore sia spento prima di collegare la macchina alla rete 
elettrica. Evitare l’avviamento accidentale.

•	 Concentratevi SEMPRE sul compito da svolgere, anche quando può sembrare banale. 
Siate consapevoli come spesso gli incidenti sono causati dalla disattenzione dovuta alla 
familiarità con il compito eseguito.

•	 Mantenete SEMPRE un equilibrio e appoggio corretto, senza sporgersi troppo. Per una 
migliore aderenza, indossate calzature con suola in gomma. Mantenete il pavimento      
completamente sgombro.
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GUIDA ALL’USO
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
•	 Posizionate la vasca lavapezzi su una superficie solida, piana e livellata, in un’area ben 

ventilata e lontano da fiamme libere.

•	 Assemblate le gambe e il ripiano di lavoro della lavapezzi come indicato nello schema 
sottostante, utilizzando le viti e i dadi in dotazione.

•	 Rimuovete il coperchio di custodia della pompa (2 viti autofilettanti) e smaltite gli 
imballaggi presenti intorno alla pompa.

•	 Riposizionate il coperchio di custodia della pompa e montatela attraverso la fessura 
presente sul lato del serbatoio. L’interruttore sporge attraverso la fessura con la parte 
inferiore agganciata al bordo del serbatoio.

•	 Assicuratevi di rimuovere tutti gli imballaggi prima di riempire il serbatoio con il        
liquido per il lavapezzi.

210911 - VASCA LAVAPEZZI T-MECH – 182 LITRI 



GUIDA ALL’USO
ISTRUZIONI PER L’USO
CONNESSIONI ELETTRICHE

Prima di avviare l’apparecchio, accertatevi della corrispondenza tra la tensione della rete 
elettrica e quella indicata sulla targhetta.

Il collegamento a una fonte di alimentazione non corrispondente può causare danni. 
Questo prodotto può essere installato con una spina non ricablabile. Se fosse necessa-
rio sostituire il fusibile all’interno della presa, sarà necessario rimontare il coperchio del 
fusibile. Se il coperchio del fusibile viene perso o danneggiato, la presa non deve essere 
utilizzata fino a quando non sostituirà in maniera adeguata.

ATTENZIONE!
Leggere attentamente le presenti istruzioni di sicurezza prima 
di collegare il prodotto alla rete elettrica.
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GUIDA ALL’USO
ISTRUZIONI PER L’USO

WAARSCHUWING!
NIET vullen met ontvlambare oplosmiddelen, zoals paraffine, 
verdunners, enz.

•	 Vul alleen met een niet-ontvlambaar ontvettings- of reinigingsmiddel, zoals onder-
delenwasmiddel, tot net onder het niveau van de onderdelenplank.

•	 Aprite il coperchio, accendere la pompa e tenete la parte da pulire sotto l’ugello, 
ruotando lentamente il componente fino a completa pulizia.

•	 Una volta pulito, lasciatelo scolare sul vassoio o in un piccolo contenitore per compo-
nenti, fino a completo asciugamento.

•	 Spegnete la pompa, chiudete il coperchio e scollegate l’alimentazione.

•	 Togliete i guanti e gli occhiali di protezione, riponeteli in modo sicuro.

N.B.: eventuali fuoriuscite devono essere eliminate immediatamente, per non creare rischi 
a livello di sicurezza.

IMPORTANTE:

•	 Il coperchio incorpora un dispositivo di sicurezza sotto forma di fusibile, pensato per 
chiudere il coperchio in caso di incendio. Tale collegamento non è ripristinabile e deve 
essere sostituito in caso di attivazione.

•	 Pulite regolarmente il filtro della pompa, allontanandolo dalla pompa stessa e sciac-
quandolo con uno sgrassatore pulito.

•	 Non permettere al livello del liquido nella vasca lavapezzi di scendere al di sotto 
dell’ingresso della pompa, per evitare di danneggiarla.

210911 - VASCA LAVAPEZZI T-MECH – 182 LITRI 
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se sembra che all’interno del tuo ordine manchino delle parti, contatta il nostro gentile e 
disponibile team di assistenza clienti entro 7 giorni dalla ricezione del tuo ordine.

COSA DEVO FARE SE NEL MIO ORDINE CI SONO DELLE PARTI 
MANCANTI?

PER QUALUNQUE ALTRO PROBLEMA, CONTATTA IL NOSTRO 
TEAM DI ASSISTENZA CLIENTI.
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PRODUCT OMSCHRIJVING
OMSCHRIJVING

PRODUCTSPECIFICATIES 

De T-MECH onderdelenwasser heeft een tank van 40 gallon met een verwijderbare onder-
delenplank voor grotere onderdelen. Wordt ook geleverd met een kleine onderdelencon-
tainer voor het wassen van de kleinere onderdelen.

Dit product kan worden gebruikt door professionals of doe-het-zelvers.

Gebouwd van stevig staal met een oranje poedercoating voor jarenlang lekvrij gebruik.

De T-MECH onderdelenwasser accepteert alle gangbare ontvettingsvloeistoffen. U kunt het 
oplosmiddel richten met behulp van de flexibele slang.

De smeltbare koppeling sluit het deksel automatisch in geval van brand.

Tankcapaciteit 

Oplosmiddel inhoud

Max. pompvermogen

Elektrische vereisten

40 Gallon / 182 Liter

24 Gallon / 109 Liter

2.7-3.6 L/min

120V, 60Hz / 240V, 50Hz
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De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële 
waarde van het product.

SPECIFICATIE
PRODUCT SPECIFICATIE

210911 - T-MECH ONDERDELENWASSER 

A

B

C

D

E

A.	 Dekselbeugel met smeltbare koppeling
B.	 Container voor kleine onderdelen
C.	 Plank

D.	 Flexibele buis
E.	 Extra grote tank met onderdelenplank



SPECIFICATIE
ITEM INHOUD	

Part No. Omschrijving Part No. Omschrijving

1 Deksel 21 Scherm

2 Container voor kleine onderdelen 22 Schakelaar

3 Veerpen 23 Schakelkast

4 Klinknagel 24 Flexibele Buis

5 Dekselbeugel 25 Elleboogsteun

6 Werkplank 26 Pomplichaam *

7 Tank 27 Pompdekking *

8 Veerring 28 Filtersluiting

9 Moer 29 Deksel pompbehuizing

10 O-Ring 30 Elleboog

11 Stekker 31 O-Ring

12 Plank 32 Aansluiting

13 Poot 33 Pompbehuizing *

14 Schroef 34 Pomp Filter *

15 Moer 35 Afdichtingsring

16 Veerring 36 Pompwaaier *

17 Schroef 37 Pomp Schijf Wasser *

18 Doorvoer 38 Pomp afdichtingsring *

19 Voedingskabel & stekker 39 Pompwaaier houder *

20 Pompbehuizing 40 Pryocondensatie buis
* Pompassemblage compleet
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SPECIFICATIE
ITEM INHOUD	
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VEILIGHEIDSADVIIES
VEILIG GEBRUIK

•	 Leer ALTIJD de toepassingen van de machine, de beperkingen en de specifieke potentiële 
gevaren. Lees de volledige bedieningshandleiding en raak ermee vertrouwd.

•	 Draag ALTIJD geschikte beschermende kleding, handschoenen en een veiligheidsbril, 
geproduceerd volgens de laatste Europese veiligheidsnormen.

•	 Eventuele spatten van ontvetter op de huid ALTIJD verwijderen, indien nodig onmiddellijk 
medische hulp inroepen.

•	 Volg ALTIJD zorgvuldig de instructies van de ontvetterfabrikant.

•	 Controleer ALTIJD op schade voordat u de wasser gebruikt, elk beschadigd onderdeel 
moet worden gecontroleerd om er zeker van te zijn dat het goed werkt en de bedoelde 
functie uitvoert. Eventuele schade moet worden gerepareerd of het onderdeel moet 
worden vervangen.

•	 Haal ALTIJD de stekker van de wasser uit het stopcontact voordat u onderhoud of reiniging 
van de onderdelenwasser uitvoert.

•	 Houd het werkgebied ALTIJD schoon. Rommelige ruimtes en banken nodigen uit tot    
ongelukken, dweil per ongeluk gemorste ontvetter onmiddellijk op.

•	 Zorg ALTIJD voor voldoende verlichting.

•	 Houd kinderen ALTIJD uit de buurt. Alle bezoekers moeten op veilige afstand van het    
werkgebied blijven, vooral tijdens het bedienen van de machine.

•	 Houd de machine ALTIJD in topconditie. Houd de wasser schoon voor de beste en veiligste 
prestaties. Volg de onderhoudsinstructies.

•	 Zorg er ALTIJD voor dat de schakelaar uit staat voordat u de stekker in het stopcontact 
steekt. Voorkom per ongeluk starten.

•	 Concentreer u ALTIJD op uw werk, hoe triviaal het ook lijkt. Wees ervan bewust dat      
ongelukken worden veroorzaakt door onvoorzichtigheid als gevolg van vertrouwdheid.

•	 Blijf ALTIJD goed staan en blijf in evenwicht, ga niet te ver. Draag schoenen met rubberen 
zolen voor de beste stabiliteit. Houd de vloer vrij.
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GEBRUIKERSGIDS
MONTAGEHANDLEIDING
•	 Kies een stevig, vlak en horizontaal oppervlak om de onderdelenwasser op te plaat-

sen, in een goed geventileerde ruimte en uit de buurt van open vuur.

•	 Monteer de poten en de plank aan de onderdelenwasser zoals aangegeven in onder-
staand schema, met behulp van de meegeleverde schroeven en moeren.

•	 Verwijder de afdekplaat van het pomphuis (2 zelftappende schroeven) en verwijder de 
verpakking rond de pomp.

•	 Plaats de afdekplaat terug en monteer het pomphuis door de gleuf in de zijkant van 
de tank. Het schakelaarhuis steekt door de gleuf met de onderkant over de rand van 
de tank.

•	 Zorg ervoor dat alle verpakkingen verwijderd zijn voordat u onderdelen met sproei-
ervloeistof vult.

210911 - T-MECH ONDERDELENWASSER 



GEBRUIKERSGIDS
GEBRUIKSAANWIJZING
GEBRUIKSAANWIJZING

Controleer voordat u het product inschakelt of de spanning van uw elektriciteitsvoorzien-
ing overeenkomt met de spanning die op het typeplaatje staat aangegeven.

Aansluiting op een andere stroombron kan schade veroorzaken. Dit product kan voorzien 
zijn van een niet aansluitbare stekker. Als het nodig is de zekering in de stekker te vervan-
gen, moet het deksel van de zekering worden teruggeplaatst. Als het deksel van de zeker-
ing verloren gaat of beschadigd raakt, mag de stekker niet gebruikt worden
totdat een geschikte vervanging is verkregen.

WAARSCHUWING!
Lees deze elektrische veiligheidsinstructies grondig door 
voordat u het product op het lichtnet aansluit.
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GEBRUIKERSGIDS
GEBRUIKSAANWIJZING

WAARSCHUWING!
NIET vullen met ontvlambare oplosmiddelen, zoals paraffine, 
verdunners, enz.

•	 Vul alleen met een niet-ontvlambaar ontvettings- of reinigingsmiddel, zoals onder-
delenwasmiddel, tot net onder het niveau van de onderdelenplank.

•	 Vul alleen met een niet-ontvlambaar ontvettings- of reinigingsmiddel, zoals onder-
delenwasmiddel, tot net onder het niveau van de onderdelenplank.

•	 Open het deksel, zet de pomp aan en houd het te reinigen onderdeel onder het 
mondstuk, draai het onderdeel langzaam rond totdat het schoon is.

•	 Als het schoon is, laat het dan uitlekken op de bak of in een bakje met kleine onder-
delen tot het droog is.

•	 Schakel de pomp uit, sluit het deksel en schakel de stroomtoevoer uit.

•	 Verwijder handschoenen en bril, berg veilig op.

Opmerking: gemorste vloeistof moet onmiddellijk worden opgeruimd om de veiligheid 
niet in gevaar te brengen.

BELANGRIJK:

•	 De dekselbeugel bevat een veiligheidsvoorziening in de vorm van een smeltbare kop-
peling, die het deksel sluit in geval van brand. De koppeling is niet herstellend en moet 
bij activering worden vervangen.

•	 Maak het pompfilter regelmatig schoon door het van het pomphuis af te schuiven en 
het in een schone ontvetter te spoelen.

•	 Laat het vloeistofniveau in de onderdelenwasser niet dalen tot onder de pompinlaat, 
omdat dit de pomp kan beschadigen.
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PROBLEEM OPLOSSEN
OPLOSSINGEN

Neem wanneer een onderdeel van je bestelling ontbreekt binnen 7 dagen na ontvangst 
contact op met onze vriendelijke en behulpzame klantenservice. 

WAT MOET IK DOEN ALS ER ONDERDELEN VAN MIJN BESTEL-
LING ONTBREKEN? 

NEEM VOOR ALLE ANDERE KWESTIES CONTACT  
MET ONZE KLANTENSERVICE OP.
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SPECIFIKATION
PRODUKTBESKRIVNING

PRODUKTSPECIFIKATIONER

T-MECH reservdelstvätt har en tank på 182 liter med en avtagbar komponenthylla för att 
rymma större delar. Det medföljer även en behållare för smådelar för att tvätta de mindre 
delarna.

Denna produkt kan användas av proffs eller gör-det-självare.

Byggd av robust stål med en orange pulverlackerad finish för många års läckagefri             
användning.

T-MECH reservdelstvätt accepterar alla vanliga avfettningsvätskor. Du kan rikta           
lösningsmedel med hjälp av den flexibla slangen.

Den smältbara länken stänger automatiskt locket vid brand.

Tank-kapacitet 

Lösnings-kapacitet 

Max pumpeffekt

Elektriska krav

182 Liter

109 Liter

2.7-3.6 L/min

120V, 60Hz / 240V, 50Hz
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Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde.

SPECIFIKATION
PRODUKTFUNKTIONER

210911 - T-MECH RESERVDELSTVÄTT 

A

B

C

D

E

A.	 Lockstag med smältlänk
B.	 Behållare för små delar
C.	 Hylla

D.	 Flexibelt rör
E.	 Extra stor tank med komponenthylla 



SPECIFIKATION
PRODUKTFUNKTIONER

Delnr. Beskrivning Delnr. Beskrivning

1 Lock 21 Skärm

2 Behållare för små delar 22 Strömkoppling

3 Spännstift 23 Strömkopplingslåda

4 Nit 24 Flexibelt rör

5 Lock-stöd 25 Armågssits

6 Arbetshylla 26 Pumpkropp*

7 Tank 27 Pumpkåpa*

8 Fjäderbricka 28 Filterkåpa

9 Mutter 29 Pumphuskåpa

10 O-Ring 30 Armbågsmekanism

11 Plugg 31 O-Ring

12 Hylla 32 Tapp

13 Ben 33 Pumphus*

14 Skruv 34 Pumpfilter*

15 Mutter 35 Tätningsring

16 Fjäderbricka 36 Pumpimpeller*

17 Skruv 37 Pump Shim Bricka*

18 Öljett 38 Pumptätningsring*

19 Strömkabel & stickpropp 39 Hållare för pumphjul *

20 Pumphus 40 Kondensrör
* Pompassemblage compleet
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SPECIFIKATION
PRODUKTFUNKTIONER

210911 - T-MECH RESERVDELSTVÄTT 
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SÄKERHETSRÅD
SÄKER ARBETSPRAXIS

•	 Lär dig ALLTID maskinens tillämpningar, begränsningar och specifika potentiella faror. 
Läs och bekanta dig med hela bruksanvisningen.

•	 Bär ALLTID lämpliga skyddskläder, handskar och skyddsglasögon, tillverkade enligt de 
senaste europeiska säkerhetsstandarderna.

•	 Tvätta ALLTID bort eventuella oavsiktliga stänk av avfettningsmedel på huden och sök 
omedelbart läkare om det behövs.

•	 Följ ALLTID avfettningstillverkarens instruktioner noggrant.

•	 Kontrollera ALLTID för skador innan du använder tvätten, alla skadade delar bör 
kontrolleras för att säkerställa att den fungerar korrekt och utför sin avsedda funktion. 
Eventuella skador bör repareras ordentligt eller delen bytas ut.

•	 Koppla ALLTID bort enheten från strömförsörjningen innan du utför underhåll eller 
rengöring av reservdeltvätten.

•	 Håll ALLTID arbetsområdet rent. Röriga områden och bänkar leder till olyckor, torka 
upp oavsiktligt spill av avfettningsmedel omedelbart.

•	 Se ALLTID till att tillräcklig belysning finns tillgänglig.

•	 Håll ALLTID barn borta. Alla besökare bör hållas på säkert avstånd från arbetsområdet, 
särskilt när maskinen används.

•	 Håll ALLTID maskinen i toppskick. Håll enheten ren för bästa och säkraste prestanda. 
Följ underhållsinstruktionerna.

•	 Se ALLTID till att strömbrytaren är avstängd innan du ansluter den till elnätet. Undvik 
oavsiktlig start.

•	 Koncentrera dig ALLTID på det aktuella jobbet, hur trivialt det än kan verka. Var med-
veten om att olyckor orsakas av slarv på grund av bekvämlighet.

•	 Håll ALLTID rätt fotfäste och balans hela tiden, sträck dig inte för mycket. För bästa 
fotfäste, använd skor med gummisulor. Håll golvet rent.
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ANVÄNDARGUIDE
MONTERINGSANVISNINGAR
•	 Välj en fast, plan och jämn yta att placera enheten på, i ett välventilerat utrymme och 

borta från öppen låga.

•	 Montera benen och hyllan till tvätten brickan enligt bilden nedan, med hjälp av de 
medföljande skruvarna och muttrarna.

•	 Ta bort pumphusets täckplåt (2 självgängande skruvar) och kassera eventuell för-
packning runt pumpen.

•	 Sätt tillbaka täckplåten och montera pumphuset genom skåran på sidan av tanken. 
Omkopplarhuset sticker ut genom skåran med sin undersida hakad över tankens kant.

•	 Se till att all förpackning är borttagen innan du fyller på med avfettningsvätska.

210911 - T-MECH RESERVDELSTVÄTT 
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ANVÄNDARGUIDE 
BRUKSANVISNINGAR
ELEKTRISKA ANSLUTNINGAR

Innan du slår på produkten, se till att spänningen på din elförsörjning är densamma som 
den som anges på klassnings-skylten.

Att ansluta den till någon annan strömkälla kan orsaka skada. Denna produkt kan vara 
försedd med en kontakt som inte går att koppla om. Om det är nödvändigt att byta säkring 
i stickkontakten måste säkringslocket sättas tillbaka. Om säkringslocket tappas bort eller 
skadas får kontakten inte användas tills en lämplig ersättning erhålls.

VARNING!
Läs dessa elektriska säkerhetsinstruktioner noggrant innan du 
ansluter produkten till elnätet.
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ANVÄNDARGUIDE
BRUKSANVISNINGAR
•	 Fyll endast med ett icke brännbart avfettningsmedel eller rengöringsmedel, såsom 

delar spolarvätska, till strax under nivån på reservdelshyllan.

VARNING!
Fyll INTE med brandfarliga lösningsmedel, såsom paraffin, thinner, 
etc.

•	 Öppna locket, slå på pumpen och håll delen som ska rengöras under munstycket, 
rotera långsamt komponenten tills den är ren.

•	 När den är ren, låt den rinna av på brickan eller i en liten behållare tills den är torr.

•	 Stäng av pumpen och stäng locket och koppla bort strömförsörjningen.

•	 Ta av handskar och skyddsglasögon och förvara dem säkert.

Notera: Eventuellt spill bör torkas upp omedelbart för att inte utgöra en säkerhetsrisk.

VIKTIGT:

•	 Lock-stödet har en säkerhetsanordning i form av en smältlänk, som stänger locket i 
händelse av brand. Länken kan inte återställs och måste bytas ut om den aktiveras.

•	 Rengör pumpfiltret regelbundet genom att skjuta bort det från pumphuset och skölja 
det i rent avfettningsmedel.

•	 Låt inte vätskenivån i reservdelstvätten sjunka under pumpinloppet, eftersom det kan 
skada pumpen.

210911 - T-MECH RESERVDELSTVÄTT 



FELSÖKNING
LÖSNINGSGUIDE

Om det verkar som om någon del saknas i din beställning, kontakta vårt vänliga och 
hjälpsamma kundsupportteam inom 7 dagar efter mottagandet.

VAD GÖR JAG OM DET SAKNAS DELAR FRÅN MIN BESTÄLLNING?

FÖR ALLA ANDRA FRÅGOR, VÄNLIGEN KONTAKTA VÅRT  
KUNDSUPPORTTEAM.
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Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.


